台語歇後語
    「歇後語」台語的說法是 ‘激骨話’，也有人說成 ‘孽畜仔話’ 或是 ‘孽譎仔話’。這是在民間流傳，很有趣味性的俗語。歇後語其實是一種謎語，前半段是謎面，後半段是謎底。一般說來，謎面和謎底是用兩種方式結合起來的：第一種是比喻，像是：‘阿婆仔生囝──誠拚’。‘誠拼’ 一般是用來表示非常困難，所以就用一件非常困難的事情（阿婆仔生囝）來做比喻，讓聽的人去猜出是 ‘誠拚’的意思。另一種是利用同音詞、近音詞來做謎底，像是：‘斑鴿哮──咕咕咕（久久久）’。利用 ‘咕咕咕’（斑鴿的叫聲）及 ‘久久久’ 的發音相近，來造成趣味的效果。

因為台語的發音、用詞都和華語很不相同，所以台語的 ‘激骨話’ 跟華語的「歇後語」並不相同。台語的 ‘激骨話’ 過去是台灣一般的民眾時常說，時常聽見的通俗話語，最近這二、三十年來，因為大家都改說華語，台語說得越來越少，有多人只會說華語的「歇後語」，台語的 ‘激骨話’ 不但不會說，甚至連聽都沒聽過。本節選出一些較有代表性的 ‘激骨話’ 供讀者參考，希望讓新世代的台灣人，也能說幾句老祖先所傳下來的，民間語言文化的精華──‘激骨話’。
1. 阿公娶某──加婆（家婆） (A-kong tshuā-bóo—ke-pô)。
（註：阿公娶老婆，讓家裡多了一個阿婆，所以叫做「加婆」，發音和「家婆」相同。「家婆」是多管閒事的意思。）
2. 狗吠火車──無彩工 (Káu puī hué-tshia—bô-tshái kang)。
（註：「無彩工」是指白費功夫的行為。狗對著火車吠，完全不起作用，就叫做「無彩工」。「無彩」也可以單獨用來表示可惜，或是後接名詞表示白費、浪費，例如：「無彩錢」（白費錢）、「無彩紙」（浪費紙）等。）
3. 幼稚園招生──老不收（老不修） (Iù-tī-hn̂g tsio-sing—lāu-put-siu)。
（註：幼稚園只收三到六歲的學齡前兒童，不收老人，所以說「老不收」，和「老不修」發音接近。「老不修」是說人老了還很風流的意思。）
4. 省主席──sa-sí-mih (síng-tsú-si̍k--sa-sí-mih)。
（註：sa-sí-mih就是生魚片，是台語裡的日語借詞。生魚片不需要煮熟，所以說「省煮熟」（不必煮熟；省去了煮熟的手續），發音和「省主席」完全相同。）      

5. 剃頭店公休──無理髮（無你法） (Thì-thâu-tiàm kong-hiu—bô-lí-huat)。
（註：「無你法」就是拿你沒辦法，發音和「無理髮」完全相同。理髮店公休，當然「無理髮」（不提供理髮的服務）。如果你拿某人沒辦法，就說「剃頭店公休──無你法」。）
6. 一兩三五六七八九十──無寫四（無捨施） (tsi̍t nn̄g sann gōo la̍k tshit peh káu tsa̍p—bô siá sì)。
（註：「無捨施」是說（某人）很可憐，發音和「無寫四」相同。例如：「即個囡仔真無捨施」，意思就是這個孩子很可憐。有些人會把「捨」發成siánn的音。）
7. 十角──一箍散散 (tsa̍p kak—tsi̍t khoo tsuànn-suànn)。
（註：「一箍」是一塊錢，「箍」也用來貶稱或暱稱一個人。「一箍散散」是說某人做事漫不經心。「十角」（十個一毛錢）等於「一箍」，因為是把一塊錢打散成十個一角，所以說是「一箍散散」。如果你的朋友經常丟三落四，你就說「這个十角啦」。）
8. 空手撈魚──無網（無望） (Khang tshiú hôo-hî—bô bāng)。
（註：。空手撈魚表示沒有網子，台語說成「無網」，和毫無希望的「無望」發音相同。如果你的朋友想跟某位超級巨星約會，你覺得成功的希望太渺茫，就可以說他是「空手撈魚」。）      

9. 鴨仔過溪──無蹽（無聊） (Ah-á kuè khe—bô-liâu)。
（註：涉水過溪叫「蹽水」。鴨子會游泳，不必涉水，所以「無蹽」（沒有涉水），發音和「無聊」相同。如果有人淨做無聊的事，你就說他「鴨仔過溪」。）
10. 擔肥去市場──買屎（袂使）(Tann puî khì tshī-tiûnn—bē-sái)。
（註：「擔肥」就是用桶子挑要當作肥料的糞便，挑到市場去，表示要去販售，所以說是「賣屎」（賣糞便），發音正好和「袂使」（不可以）完全相同。要是你覺得某事不可行，就可以用這句話來表示反對。）
11. 賣瓷仔的捙倒擔──缺了了（去了了）(Bē huî-á--ê tshia-tó-    tànn—khì-liáu-liáu)。
（註：「瓷仔」就是瓷器。「車倒」就是打翻。「車倒擔」指的是挑擔子或推車的小販打翻了擔子或推車。「去了了」是指完蛋了或全完了。如果小販賣的是瓷器，打翻過的瓷器一定全碰缺了，台語說成「缺了了」，和「去了了」同音。有人買了股票之後，股市立刻崩盤，他可能就會大歎「賣瓷仔的車倒擔」。）
12. 鴨蛋礤簽──散形 (Ah-nn̄g tshuah-tshiam—suànn-hîng)。
（註：「礤簽」就是用刨刀把瓠瓜、蘿蔔之類的瓜果刨成絲。「散形」指的是一個人做事漫不經心，經常丟三落四。鴨蛋刨絲一定不成形狀，所以說「散形」。對一個老是丟三落四的朋友，你可以說：「你實在是鴨蛋銼簽」。）
13. 毋是在欉黃的──穩的 (M̄ sī tsāi-tsâng-n̂g--ê—ún--ê)。
（註：「在欉黃的」是指水果在樹上熟了才摘下來食用或販賣。「穩」是催熟的意思。如果摘下時還沒熟，就必須先催熟才能吃。經過催熟的水果叫做「穩的」。「穩的」也是有把握的意思。例如，甲：「伊大學考會牢袂？」乙：「毋是在叢黃的啦」。）
14. 土地公處斬──無頭神 (Thóo-tī-kong tshú-tsám—bô-thâu-sîn)。
（註：「無頭神」是記性不好的意思。土地公被斬首，當然就成了「無頭神」。如果某人非常健忘，就可以說他「土地公處斬」。）
15. 胡蠅戴龍眼殼──崁頭崁面 (Hôo-sîn tì lîng-gíng-khak—khàm thâu khàm bīn)。
（註：「胡蠅」就是蒼蠅。「勘」 是蓋住的意思。而「勘頭勘面」除了字面上指臉被遮住之外，也引申為一個人呆頭呆腦的，分不清狀況。蒼蠅把龍眼殼當帽子戴，頭、臉都會被蓋住，所以說「勘頭勘面」。一個人呆頭呆腦，不識相，可以說他是「胡蠅戴龍眼殼」。）
16. 閻羅王變魔術──騙鬼 (Giâm-lô-ông piàn-môo-su̍t—phiàn-kuí)。
（註：「騙鬼」是表示某人的話不可信。魔術是用障眼法騙人的把戲，閻羅王變魔術，因為觀眾都是鬼，所以也是在「騙鬼」。如果某人說了令人難以置信的話，就可以說他是：閻羅王變魔術。）
17. 阿媽生查某囝──生姑（生菇） (A-má senn tsa-bóo-kiánn—senn-koo)。
（註：「生菇」就是發霉的意思。「阿媽」（奶奶）的女兒就是自己的姑姑，奶奶生下女兒，就等於生了姑姑，所以說是「生姑」，和「生菇」同音。所以看到東西發霉就可以說「阿媽生查某囝矣」。）
18. 外省人食檸檬──酸（旋） (Guā-síng-lâng tsia̍h lê-bóng—suan)。
（註：「旋」是溜走；逃跑的意思。這句話是指外省人說檸檬很酸時，「酸」的華語發音和台語的「旋」完全相同。所以這句話相當於華語裡的『三十六計，走為上策』。碰到危險狀況，就對著伙伴說：「外省人食檸檬」。）
19. 孫仔佮阿媽睏──鎮公所 (Sun-á kah a-má khùn—tìn-kong-sóo)。
（註：「鎮」是占據的意思。孫子跟奶奶／外婆睡，就是「鎮阿公的所在」（佔了爺爺／外公的位置），簡略的說就是「鎮公所」，正好和「鎮公所」（行政機關）同音。）
20. 九塊碗十個人──加人（基隆） (Káu tè uánn tsa̍p ê lâng—Ke-lâng)。
（註：九個碗，卻有十個人，明顯的多出了一個人，所以說「加人」（多出了人），發音和「基隆」（地名）相同。）
21. 便所彈吉他──臭彈 (Piān-sóo tuânn gì-tà—tshàu-tuānn)。
（註：「便所」就是廁所。「臭彈」通常是吹牛或誇大其辭的意思。廁所通常味道不好，所以在裡頭彈吉他就說成是「臭彈」。當某人一派胡言時，就可以對他說：「你閣佇便所咧彈吉他矣」。）
22. 乞食揹葫蘆──假仙 (Khit-tsia̍h phāinn hôo-lôo—ké-sian)。
（註：「乞食」就是乞丐。「假仙」通常是說人裝模作樣、忸怩作態的意思。乞丐背著葫蘆，好像是要假扮成八仙中的鐵拐李似的，所以說是「假仙」。看到某人假惺惺，就可以說他：「你莫佇遐乞食揹葫蘆矣」。）
23. 一空掠雙隻──好空 (Tsi̍t khang lia̍h siang tsiah—hó-khang)。
（註：「空」就是洞。「好空」通常是指撈到肥缺、得到好處或有賺頭的意思。一個洞就能捕捉到兩隻獵物，當然是「好空」。如果你的朋友買了一瓶醬油，結果中了一輛轎車，或是買彩券中了大獎，就對他說：「一空掠雙隻喔。」）
24. 腳底抹粉──妝跤（庄跤） (Kha-té buah-hún—tsng-kha)。
（註：「庄跤」就是鄉下。腳底抹粉是在「妝跤」（裝扮腳），這樣說正好和「庄跤」同音。）
25. 曲痀馬──駱駝（樂陶） (khiau-ku bé—lo̍k-tô)。
（註：「曲痀」就是駝背。「樂陶」是逃學或蹺班去玩樂的意思，和「駱駝」同音（「樂陶」一詞的詞義在某些地區用的是「摸飛」）。馬和駱駝都是供人騎乘或運送物資的動物，兩者最大的不同在於駱駝背上有駝峰，而馬沒有，所以「曲痀馬」就像駱駝一樣。如果有人常常蹺班出去逛街，就可以說他是「曲痀馬，定定出去樂陶」。）
26. 半暝看日頭──猶早咧 (Puànn-mê khuànn ji̍t-thâu—iáu tsá--leh)。
（註：「半暝」就是半夜。「日頭」是太陽。「猶早咧」就是還早呢。半夜離日出的時間還很久，想看太陽未免太早了。有人問你什麼時候結婚，如果你連對象都還沒有，你就說「半暝看日頭──猶早咧」。）
27. 澎湖菜瓜──十稜（雜唸） (Phênn-oo tshài-kue—tsa̍p-liām)。
（註：「菜瓜」就是絲瓜。「雜唸」就是嘮叨，發音跟「十稜」相同。「菜瓜」一般都是圓柱形，而有一種「澎湖菜瓜」卻像楊桃一樣，週身長了很多稜角。因為週身的稜角叫「稜」，大約有十道左右，所以這種絲瓜也叫「十稜瓜」。嫌別人太嘮叨，就說他「澎湖菜瓜」。）
28. 接骨師傅──鬥跤手 (tsiap-kut sai-hū—tàu-kha-tshiú)。
（註：「鬥」有兩個意思，一個是幫著一起做，用法如：「鬥洗衫」（幫著一起洗衣服）、「鬥顧店」（幫著一起看店）；另一個意思是接合、安裝，用法如：「鬥電火」（裝電燈）、「鬥冷氣」（裝冷氣）。「鬥跤手」也有兩個意思，一個是伸出援手；另一個是把骨折的胳臂或腿接起來。接骨師傅主要的工作是把骨折的胳臂或腿接起來，所以說「接骨師傅」就是暗指「鬥跤手」。）
29. 火燒竹林──無竹殼（無的確） (Hué sio tik-nâ—bô-tik-khak)。
（註：「無的確」是說不定的意思。竹林被火燒了，當然就找不到竹子的殼了，所以說「無竹殼」。這個說法的發音和「無的確」相同。所以如果有人問你：「伊敢會知？」（他知道嗎？）你覺得不無可能，就用「火燒竹林」來回答。）
30. 大兄無坐正──歪哥 (Tuā-hiann bô tsē tsiànn—uai-ko)。
（註：「大兄」就是大哥或哥哥。「無坐正」就是「歪」。「歪哥」就是貪污。你發現某位官員有貪污的行為，就說他是「大兄無坐正」。）
31. 甘蔗歸枝齧──無斬節（無站節） (Kam-tsià kui ki geh—bô-tsām-tsat)。
（註：「歸枝齧」就是整枝啃。「無站節」就是沒有分寸，不知節制。甘蔗整枝啃表示沒有用刀斬斷成一節一節的，所以說「無斬節」。這個說法正好和「無站節」同音。當某人說話沒有分寸，行事不知進退，就說他是：甘蔗歸枝齧。）
32. 囡仔跋倒──媽媽撫撫（馬馬虎虎） (Gín-á pua̍h-tó—má-má-hu-hu)。
（註：「跋倒」就是跌倒。「撫撫」就是揉一揉，安撫一番。孩子跌倒了，都會要「媽媽撫撫」，和「馬馬虎虎」發音接近。有人問你功課如何，你覺得算不上太好，但也還過得去，就說是「囡仔跋倒」。）
33. 囡仔食蟳──興管（興講） (Gín-á tsia̍h tsîm—hìng kóng)。
（註：小孩子吃螃蟹，最喜歡吃螃蟹的螯，這叫「興管」，跟「興講」的發音相同。「興講」是愛說話的意思。）
34. 雞啄鈕仔──無彩嘴 (Ke tok liú-á—bô-tshái-tshuì)。
（註：「鈕仔」就是鈕扣，鈕扣不是食物，雞啄鈕扣卻不能吃，白啄了。「無彩」是白費的意思。「無彩嘴」其實是指說了卻沒有作用的意思。例如：叫伊做功課攏毋做，無彩我的嘴。）
35. 火燒墓仔埔──薰鬼 (Hué sio bōng-á-poo—hun-kuí)。
（註：墳場發生大火，鬼魂不免受到煙燻，所以說「燻鬼」。煙癮大的人叫「薰鬼」，發音完全相同。）
36. 圓仔炒大麵──膏膏纏 (Înn-á tshá tuā-mī—ko-ko-tînn)。
（註：湯圓是用糯米做的，黏性很高，跟麵條炒在一起，一定糊成一團，所以說是「膏膏纏」。「膏膏纏」是糾纏不清的意思。）
37. 樹林內放風吹──纏牢牢 (Tshiū-nâ-lāi pàng-hong-tshue—tînn-tiâu-tiâu)。
（註：在樹林裡放風箏，線一定會被樹枝緊緊纏住，纏得緊緊的，就叫做「纏牢牢」。）
38. 四兩雞仔半斤頭──大頭雞（大頭家） (Sì niú ke-á puànn kin thâu—tuā thâu-ke)。
（註：四兩的雞卻有半斤的頭（這是誇大的說法），當然是一隻大頭雞，發音和大老板的「大頭家」完全相同。）
39. 烏矸仔貯豆油──看攏無 (Oo kan-á té tāu-iû—khuànn lóng bô)。
（註：用黑色的玻璃瓶裝黑色的醬油，什麼也看不出來，所以叫做「看攏無」或「看袂出」。如果一個人深藏不露，這句話就可以派上用場。）
40. 恩主公食燒酒──看袂出 (Un-tsú-kong tsia̍h sio-tsiú—khuànn bē tshut)。
（註：恩主公就是關羽受封的神號。關羽的臉本來就是紅的，喝了酒也看不出來，所以說「看袂出來」。
41. 規欉好好──無剉（無錯） (Kui tsâng hó-hó—bô-tshò)。
（註：砍樹叫做「剉樹仔」，一棵完好無缺的樹，當然是未經砍伐的，所以說「無      剉」。這個說法和「無錯」（沒錯）發音相同。如果你贊同某人的說法，這      句話就可以說這句話。）
42. 客人麵線──免仙 (Kheh-lâng mī-suànn—bián-sián)。
（註：「仙」是來自日語 ‘錢’ 的台語外來語，用來代表錢。客語「麵線」的發音和台語「免仙」（免費）接近，碰到免費的東西，就可以這麼說。）
43. 先生節脈──摸講（罔講） (Sin-senn tsat-me̍h—bóng kóng)。
（註：中醫治病，要一邊給病人把脈一邊問診，「摸講」就是邊摸脈邊講話，和     「罔講」（姑且這麼說；隨便說說）的發音相同。）
44. 健腦丸──補頭（斧頭） (kiān-náu-uân—póo-thâu)。
（註：健腦丸是用來補頭腦的，所以叫「補頭」，和「斧頭」同音。）
45. 阿兄徛厝頂──哥哥在上（高高在上） (A-hiann khiā tshù-tíng—ko-ko tsāi-siōng)。
（註：哥哥住在屋頂上，可以說是「哥哥在上」，正好和「高高在上」同音。）
46. 茶鈷破空──漏茶（漏題） (Tê-kóo phuà khang—lāu tê)。
（註：「茶鈷」就是茶壺，茶壺破了，會漏出茶水來，叫做「漏茶」，和「漏題」（洩題）完全同音。）
47. 美國西裝──大軀（大輸） (Bí-kok se-tsong—tuā su)。
（註：西裝的量詞叫「軀」。美國人個子大，西裝也大。台語大、小這兩個形容詞修飾名詞時，通常要先加量詞，如「大本冊、大枝雨傘、大輸西裝」等，如果要說『這套西裝很大』，也必須說成「這軀西裝真大軀」。「大軀」和「大輸」（慘敗）同音，如果要說某人或某隊輸得很慘，就可以用上這句話。）
48. 道士有沖天之志──司公仔想飛（象桮） (Tō-sū iú tshiong thian tsi tsì—sai-kong-á siūnn-pue)。
（註：道士叫「司公」，加詞尾「仔」有輕蔑的意思。祭拜時問神用的「象桮」和「想飛」同音。道士的工作就是祭拜鬼神，手裡離不開「象桮」，所以「司公仔象桮」就是說兩個人形影不離的意思。）
49. 啞口電影──有影無講 (é-káu tiān-iánn—ū-iánn bô kóng)。
 （註：「啞口電影」就是默片，銀幕上看得到影像，劇中人卻沒有發出任何聲音，所以說「有影無講」。「有影」的另一個比喻用法是「真的」的意思，如果有件事你真的沒說過，就可以用上這句話。）
50. 十二月肉湯──穩凍（穩當） (Tsa̍p-jī-gue̍h bah thng—ún-tàng)。
（註：肉汁裡因為有膠質跟油脂，天冷的時候很容易結凍，所以說「穩凍」（一定結凍）。而「穩凍」和「穩當」（確定；一定）的發音相同，所以如果對某事有確實把握，就可以說這句話。）
51. 薄情郎──哥雄（高雄） (po̍k-tsîng-lông—Ko-hiông)。
（註：女性常稱情郎常稱為「哥」，「雄」是狠心、絕情、薄情之意。「薄情郎」就是「哥雄」，和「高雄」諧音。）
52. 頷頸生瘤──拄著矣 (Ām-kún senn liû—tú--tio̍h--ah)。
（註：「頷頸」就是脖子，脖子長瘤會頂住下巴，叫做「拄著矣」，而面臨窘境，無計可施的時候，也叫做「拄著矣」。）
53. 死袂臭──蜂 (sí bē tshàu—phang)。
（註：「蜂」的發音和「芳」（香）一樣，即使死了也叫「芳」，所以說「死袂臭」。）
54. 苦瓜燖鰱魚──苦鰱（可憐） (Khóo-kue tīm liân-hî—khóo-liân)。
（註：用苦瓜燉煮鰱魚，鰱魚帶苦味，所以叫「苦鰱」，正好和「可憐」同音。）
55. 塗豆擘殼──愛仁（愛人） (Thôo-tāu peh khak—ài-jîn)。
（註：「塗豆」就是花生，花生剝掉殼，表示「愛仁」（只要花生仁），和「愛人」同音。）

    以上的歇後語，當然也只是舉例性質，台語裡還有更多的歇後語。林文平 (2000) 所編的《台灣歇後語典》收了將近一千則，聯經出版社的《台灣歇後語》也收了一百五十則。其他相關的諺語典裡，像吳瀛濤的《台灣諺語》、徐福全的《福全台諺語典》也都收了一些。有興趣的讀者可以從這些文獻中，找到更多有趣的台語歇後語。
